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Unikāli identificēts  

 
 
 
 
Efektīvi pasūtīšanas un piegādes procesi, elastīgums un izsekojamība: pēdējo gadu laikā augļu un dārzeņu 

nozares uzņēmumiem izvirzītās prasības nepārtraukti aug. Pateicoties unikālai produkta identifikācijai, kuru var 

sasniegt, izmantojot GS1 standartus, šīs prasības var izpildīt gan lieli, gan vidēji, gan mazi uzņēmumi. Milzīgā 

produktu un tirdzniecības vienību klāsta dēļ ir nepieciešami ļoti detalizēti produktu specifikāciju apraksti – un 

tas viss ir atkarīgs no pareiza  Globālā Tirdzniecības Vienības Numura (GTVN).  
 
 

Augļu un dārzeņu nozarē normāla 

prakse ir  ik dienas piedāvāt svaigus 

augļus un dārzeņus. Patērētāji 

novērtē augļu un dārzeņu augsto 

kvalitāti un plašo klāstu 

mazumtirdzniecības veikalu plauktos. 

Tomēr piedāvājums un pieprasījums 

īstermiņā var strauji mainīties laika 

apstākļu un gada laiku dēļ. Tādēļ 

augļu un dārzeņu mazumtirgotājiem ir 

ļoti svarīgi spēt ātri reaģēt un būt 

elastīgiem, lai viņu veikalos būtu 

nepieciešamie produkti. Lielākā daļa 

mazumtirgotāju automatizē krājumu 

pārvaldības un loģistikas procesus, 

izmantojot globāli piemērojamos GS1 

standartus. Arvien vairāk 

mazumtirgotāju sagaida, ka viņu 

piegādātāji izmantos modernus 

standartus produktu  identifikācijā 

apvienojumā ar automatizētu 

elektronisko datu apstrādi. Gan 

viņiem, gan citu nozaru pārstāvjiem 

tas ir vienīgais veids, kā nodrošināt, 

lai izstrādājumu pasūtīšana, 

saņemšana un marķēšana notiktu 

viegli un bez sarežģījumiem. 

Mūsdienās visās rūpniecības nozarēs 

jāveic detalizētas un pārredzamas 

produkta informācijas apmaiņa: 

izcelsmes valsts, audzēšanas 

metode, izmērs, forma un krāsa vai 

iepakojuma veids. 

 

Līdz pat šim brīdim augļu un dārzeņu 

nozare bija norūpējusies par to,  

 

 

 

 
 

Piemērs: fasētas vienības, diferencēšana 
 

Nepareizi: GTVN 4311501991008 „Ledus salāti” Pareizi: 

Iemesls: 

>> salāti jādiferencē pēc izcelsmes valsts,  

 izmēra, klases (kategorijas) (ES 543/2011 B 4), 

>> uz to iepakojumu (šajā gadījumā aizsargiepakojumu)  

 Vācijas mērķa tirgū attiecas licenču maksas  

 saskaņā ar Verpackungsverordnung (Rīkojums par 

 iepakojumu). 

>> GTVN 4311501991015 „Ledus salāti Spānija I klase 

plēvē 9” 

>> GTVN 4311501991022 „Ledus salāti Spānija 

I klase  

 plēvē 10” 

>> GTVN 4311501991039 

„Ledus salāti Vācija 

II klase plē’vē 8”  
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Piemērs: fasētas vienības, izlases/maisījumi  
 

Nepareizi: GTVN 4311501991046 „Tomātu maisījums” Pareizi: 

Iemesls: 

>> tomāti tiek diferencēti pēc izcelsmes valsts 

un klases (kategorijas) (ES 543/2011 B 10), II klasei 

izmērs nav obligāts. Turklāt ir 

jādiferencē audzēšanas metode: tradicionālā 

vai bioloģiskā (EK 889/2008). Ir dažādi 

zīmoli un dažādi 

iepakojumi. 

>> GTVN 4311502112846 „Merida ķiršu tomāti, 

3 veidu maisījums Nīderlande 

augstākā labuma 200 g trauks ar 

vāku” 

>> GTVN 4311527003167 

„Cozumel Bio Wild 

Wonders tomātu maisījums 

Nīderlande II klase 200 g 

trauks ar vāku” 
 

 
 
 
 
 
 
 

kā nodrošināt pareizu produkta 

numuru (GTVN).  Ne  vienmēr pēc 

izskata līdzīgs produkts ir  viens un tas  

pats: sparģeļi nav vienkārši sparģeļi, 

un arī tomātiem  un apelsīniem  ir 

daudzas šķirnes. Ņemot to vērā, 

ražotājam vienmēr jāatrod atbilde uz 

jautājumu, cik GTVN numuri  būs 

jāizveido, lai piešķirtu unikālus 

numurus produktu šķirnēm, kas 

atbilstu spēkā esošajiem tirdzniecības 

noteikumiem. Lai sniegtu 

uzņēmumiem  skaidrus norādījumus, 

GS1, kā arī augļu un 

 
 
 
 
 
 

 

dārzeņu nozares speciālisti izveidoja 

unikālu numuru piešķiršanas 

noteikumus. Šajos norādījumos sniegts 

īss pārskats par augļu un dārzeņu 

produktu pilnu sortimentu un norādīts, 

kādos gadījumos nepieciešams piešķirt 

atsevišķu GTVN. 

 

GTVN - pamats efektīviem 

tirdzniecības procesiem 

GTVN (Globālais Tirdzniecības Vienības 

Numurs, agrāk saukts - EAN) ietilpst 

globālajā GS1 sistēmā un palīdz unikāli 

 
 
 
 
 
 
 

identificēt produktus, pārdošanas 

vienības, tirdzniecības vienības un 

pakalpojumus. GTVN ļauj 

uzņēmumiem  automātiski  iegūt 

produkta datus, piemēram, skenējot 

svītrkodu, no ražas novākšanas brīža 

līdz pat pārdošanai. Turklāt tas 

nodrošina pamatu elektroniskai datu 

apmaiņai (EDA) starp piegādātājiem un 

mazumtirgotājiem. Tirdzniecības 

partneri var uzlabot daudzus abpusējos 

tirdzniecības procesus, sākot no 

produktu pasūtīšanas, ko veic 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

elektroniskās sistēmas, līdz pat  

uzticamai identificēšanai noliktavās un 

pieejamībai mazumtirdzniecības veikala 

plauktos, neatkarīgi no nozares vai valsts 

ierobežojumiem. 

 

Kur izmanto GTVN? 

GTVN identificē neiepakotas vai fasētas 

tirdzniecības vienības visos piegādes 

ķēdes posmos līdz pat gala 

patērētājam. Atkarībā no izmantotajiem 

svītrkoda simboliem GTVN var būt 

pievienots kravas vai partijas numurs uz 

loģistikas vienības (piemēram, režģu 

kastes, kartona kastes vai paletes).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uz GS1 transportēšanas etiķetes GTVN 

norāda tirdzniecības vienību/loģistikas 

vienību. Šādas izmantošanas gadījumā 

GS1 sniedz marķēšanas norādījumus, 

balstoties uz saviem standartiem. 

Elektroniskajos ziņojumos, piemēram, 

pasūtījumos, paziņojumos par kravas 

nosūtīšanu un rēķinos, GTVN norāda 

patēriņa  vienības, kā arī pārdošanas 

vienības/tirdzniecības vienības. 

 

Kas ir atbildīgs par GTVN 
piešķiršanu? 

Lai nodrošinātu GTVN lietošanu 

visas piegādes ķēdes ietvaros, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GTVN jāpiešķir iespējami ātrāk. Augļu 

un dārzeņu nozarē  tā ir puse, 

kas nogādā produktus tirgū, tas var 

būt audzētājs vai preču zīmes 

īpašnieks vai arī iepakotājs, nosūtītājs 

vai pārvadātājs. Īpašs gadījums ir  

paša mazumtirgotāja preču zīme: 

lai produktus varētu marķēt ar 

mazumtirgotāja preču zīmi, 

piegādātājam  no mazumtirgotāja 

jāsaņem visu nepieciešamo 

informāciju un produkta numuru. 

Jāatzīmē, ka  par  

 
 

Piemērs: fasētas vienības, informācija par saturu 
 

Nepareizi: GTVN 4311501991053 „Ķiršu tomāti Pareizi: 
ķekaros 300 g vai 400 g“ 

Iemesls: 

>> ķekaru ķiršu tomāti tiek diferencēti pēc tirdzniecības 

 tipa, izcelsmes valsts un klases (kvalitātes) 

 (ES 543/2011 B 10). Uz iepakojumu Vācijas mērķa  

 tirgū attiecas licenču maksas saskaņā 

 ar Verpackungsverordnung 

 Bāzes cena atšķiras. 

>> GTVN 4311502991069 „Ķiršu tomāti 

ķekaros Nīderlande augstākā  

 labuma 300 g traukā ar vāku” 

>> GTVN 4311502991076  

 „Kokteiļu tomāti ķekaros 

Nīderlande augstākā labuma 

400 g trauks ar vāku”  
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šo tirdzniecības vienību GTVN būs 

atbildīgs tas partneris, kurš piešķir 

GTVN patēriņa precēm. Plašāku 

informāciju par GTVN veidošanu un 

piešķiršanu var atrast attiecīgajās GS1 

vietnēs (sk. 9. lpp. sadaļu „Papildu 

informācija”). 

 

Kad jāpiešķir jauns GTVN? 

Uz lielāko daļu augļu un dārzeņu 

ražošanu un tirgošanu Eiropas 

Savienībā attiecas ES Regula  

Nr. 543/2011, kura jāpiemēro visos 

tirdzniecības līmeņos.  

 
 
 
 

 

 

Piemērs: tirdzniecības vienība, 
diferenciācija 

 
 
 
 
 
 
 

Svaigiem augļiem un dārzeņiem, ko 

nereglamentē šis tirdzniecības 

standarts, jāatbilst Eiropas Savienības 

vispārējam tirdzniecības standartam 

vai attiecīgajam Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Eiropas Ekonomikas 

Komisijas ( ANO ECE) standartam. 

Lai izpildītu visas augļu un dārzeņu 

piegādes ķēdes prasības, šie 

ieteikumi ir balstīti uz ANO ECE 

standartiem. Definētie produktu 

raksturojumi skaidri nosaka, kad 

jāpiešķir un jāizmanto jauns GTVN. 

Ja atšķiras pamata raksturojums vai 

iepakojuma 

 
 
 
 
 
 
 

raksturojums, vienmēr jāpiešķir jauns 

GTVN. Arī gadījumā, ja atšķiras 

produkta specifiskais raksturojums un 

tas attiecas uz šo produktu, 

nepieciešams jauns GTVN.  Kā 

piemēru var minēt ābolu 

diferencēšanu: papildus dažādiem 

pamata un iepakojuma 

raksturojumiem jauns GTVN 

nepieciešams, ja atšķiras izmērs, 

šķirne un kvalitāte, kā arī īpašos 

gadījumos - pēcnovākšanas 

apstrāde. 

 

 
 

Nepareizi piešķirts  GTVN  4311502991083   „Tomāti” Pareizi: 

Iemesli: 

>> tomāti tiek diferencēti pēc tirdzniecības tipa, izcelsmes valsts,  

 izmēra, klases (kvalitātes) (ES 543/2011 B 10),  

>> iepakojums paredzēts transportēšanai, un ar to ir jārīkojas  

 atbilstoši saistošajiem pārstrādes noteikumiem. 

>> GTVN 4311502991106 „Tomāti Itālija I klase 

48 līdz 57 mm kartona kaste 5 kg” 

>> GTVN 4311502991113 „Tomāti dzeltenie Itālija I klase  

 48 līdz 57 mm kartona 

 kaste 5 kg”  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Piemērs: Tirdzniecības vienības, dažādu šķirņu iepakojumi/maisījumi  
 

Nepareizi: GTVN 4311502991120 „Garšaugu maisījums Pareizi: 
podiņā kopā  ar  podiņu” 

Iemesls: 

>> lielākoties garšaugi podiņos jādiferencē pēc to  

 izcelsmes valsts (ES 543/2011 A). Turklāt  

 podiņi jādiferencē pēc to izmēra. 

>> Katram maisījuma veidam jāpiešķir jauns GTVN,  

 un papildus jāpiešķir arī atsevišķs GTVN katram  

 garšaugam  podiņā. 

>> GTVN 4311502991137 „Maurloki podiņā Vācija 

podiņa diametrs 13 cm” 

>> GTVN 4311502991144 

„Pētersīļi kroklapu podiņā Vācija 

podiņa diametrs 13 cm” 

>> GTVN 4311502991151 

„Garšaugu maisījums podiņā 

Vācija podiņa diametrs 13 cm 
(6 podi maurloki, 6 podi pētersīļi kroklapu)  

 
 
 
 
 

Pamata raksturojumi Produkta specifiskie raksturojumi Iepakojuma raksturojumi 

>> Produkta nosaukums (botāniskā >> Izmērs >> Saturs (daudzums iepakojumā 

izcelsme/iegūts no) >> Tirdzniecības klase vai fasējumā) 

>> Audzēšanas metode (kvalitāte, piemēram, I klase, II klase) >> Iepakojums un atkārtoti izmantojamu 

(bioloģiskā, tradicionālā) >> Krāsa transportēšanas piederumu tips 

>> Izcelsmes valsts (var norādīt arī: >> Forma (atgriežamas režģu kastes kā  

izcelsmes reģionu vai valsts, >> Šķirne/Veids     iepakojums, trauki kā fasējums) 

reģionālo vai vietējo produkta  >> variāciju iepakojumu sastāvs vai maisījumu (mix) 

nosaukumu) >> Tirdzniecības tips     kastes (piemēram, galviņsalātu

>>  Preču zīme, ja tāda  ir >> Dabiskā  krāsa maisījums iepakojumā vai divkrāsu 

>>  Premium atribūtus/komerc >> Pēcnovākšanas apstrāde maisījums fasējumā) 

prasības (gaisa transports,  (ķīmiska apstrāde un vaskošana) 

gatavs ēšanai, citrusaugļi ar lapām) >> Pēcnovākšanas apstrādāšana 

(fiziska apstrāde, piem., mazgāšana) 

>> Gatavošanas tips  

>> Sēklu īpašības  
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Piemērs: tirdzniecības vienības, atgriežama tukšā tara  
 

Nepareizs GTVN 4311502991168 „Apelsīni Spānija Pareizi: 
I klase 10 kg” 

Iemesls: 

>> apelsīni tiek diferencēti pēc šķirnes, izcelsmes valsts, 

izmēra, klases (kvalitātes) (ES 543/2011 B2), 

Iepakojums jādiferencē, jo tas ir atgriežams 

transporta iepakojums, piemēram, atgriežama 

EPS 186 veida režģu kaste. 

>> GTVN 4311502991175 „Apelsīni Cara-Cara Spānija 

I klase 10 kg kartona kaste” 

>> GTVN 4311502991182 „Apelsīni Cara-Cara Spānija  

 I klase 1 10 kg EPS 186 veida kaste” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pamats ilgtermiņa panākumiem 

uzņēmējdarbībā 

Izmantojot GTVN, jūs ieliekat savu 

uzņēmējdarbības panākumu stūrakmeni.  

Jūs varat izpildīt visas tiesiskās un 

tirdzniecības prasības, kas attiecas uz 

augļu un dārzeņu mazumtirdzniecību. 

Taču GTVN paver plašākas iespējas. 

Globāli unikāli produktu numuri sniedz 

jums moderno elektroniskās 

uzņēmējdarbības procesu atslēgu. 

Atsevišķas GS1 sistēmas sastāvdaļas ir  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

saderīgas gluži kā rīki instrumentu 

kastē, un tās var kombinēt atbilstoši 

jūsu prasībām. Ražotāji un piegādātāji 

var pakāpeniski uzlabot 

uzņēmējdarbības procesus, 

izmantojot GS1 rīku komplektu. 

 

Atslēgvārds ir „e-darījumi”: izmaksas 

var samazināt, sūtot pasūtījumus, 

paziņojumus par kravas nosūtīšanu 

un rēķinus elektroniski. Tas ļauj 

izvairīties no kļūdām un paātrināt 

saziņu ar klientiem. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Visi partneri piegādes ķēdē ir ieguvēji: 

sākot ar efektīvu kvalitātes 

nodrošināšanu, pateicoties efektīvai 

preču izsekojamībai un beidzot ar 

aptverošu klientu informāciju. 

 

Ja jums ir kādi jautājumi saistībā ar 

GTVN piešķiršanu un ieviešanu, droši 

sazinieties ar mums: 

GS1 in Europe 

Tālr.: +33 (1) 40 95 21 79 

E-pasts: camille.dreyfuss@gs1eu.org  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Papildu informācija:  
 

Informācija par GTVN struktūru un izmantošanu  

www.gs1.org/barcodes/technical/idkeys/gtin  
 

GS1 in Europe  

www.gs1.eu  
 

GTVN piešķiršanas noteikumi svaigiem pārtikas produktiem  

www.gs1.org/1/gtinrules/index.php/tid=32  
 

GS1 Globālais Birojs (angliski)  

www.gs1.org  
 

ANO EEK standarti attiecībā uz svaigiem augļiem un dārzeņiem (FFV)  

www.unece.org/trade/agr/standard/fresh/FFV-StandardsE.html  
 

ANO EEK standarti attiecībā uz žāvētiem produktiem un riekstiem (DDP)  

www.unece.org/trade/agr/standard/dry/DDP-Standards.html  
 

Pārtikas kodekss — starptautiskie pārtikas standarti  

www.codexalimentarius.org  
 

ES Regula (ES) Nr. 543/2011 par augļiem un dārzeņiem  

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:157:0001:0163:EN:PDF  
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Norādītie produkta raksturojumi ļauj pārliecināties, kuros gadījumos jāpiešķir 

unikāls GTVN.  

 

M = ja raksturlielumi atšķiras, vienmēr jāpiešķir jauns GTVN 

C = ja raksturlielumi atšķiras, iespējams, ka jāpiešķir jauns GTVN  

 (piemēram, atkarībā no šķirnes, klases (kvalitātes) utt.)  

R = ja raksturlielumi atšķiras, ieteicams piešķirt jaunu GTVN  

  
 

Preces nosaukums Iegūts no 

Almonds (Mandeles) Prunus amygdalus fragilis M M M M - - 

American Persimmon (Amerikas hurma) Diospyros virginiana M M M M - - 

Ananas d’Amerigue (Amerikas ananāss) Cucumis melo M M M M M M 

Apples (Āboli) Malus domestica M M M M M M 

Apricots (Aprikozes) Prunus armeniaca M M M M C M 

Asparagus (Sparģeļi) Asparagus officinalis M M M M M M 

Aubergines (Baklažāni) Solanum melongena M M M M C M 

Babacos (Babako) Carica pentagona M M M M - - 

Bananas (Banāni) Musa M M M M - - 

Bananas (Banāni) Musa M M M M - M 

Baskavas (Baskava melones) Cucumis melo M M M M M M 

Beans (Pupas) Phaseolus vulgaris M M M M C M 

Beetroot (Biete) Beta vulgaris M M M M - M 

Bilberries (Mellenes) Vaccinium myrtillus L M M M M - M 

Bird’s Eye or Thai Chili (Taizemes čili pipari) Capsicum annuum (Capsicum indicum) M M M M - - 

Bitter Melon (Balzambumbieri) Momordica charantia M M M M - - 

Black Radish, Beer Radish, Daikon 

(Melnie redīsi, alus redīsi, Japānas redīsi) Raphanus sativus L. var. niger M M M M - M 

Black Salsify (Melnie plostbārži) Scorzonera M M M M - M 

Blackberries (Kazenes) Rubus sect. Rubus M M M M - M 

Brank (Branko melones) Cucumis melo M M M M M M 

Broccoli (Brokoļi) Brassica oleracea L. var. italica M M M M C M 

Broccoli (Brokoļi) Brassica oleracea L. var. italica x Bras M M M M - - 

Brussels Sprouts (Briseles kāposti) Brassica oleracea L. var. gemmifera M M M M C M 

Calabash (Kalabase) Lagenaria siceraria M M M M - - 

Cantaloupe, Western Shipper (Muskusmelone) Cucumis melo M M M M M M 

Cape Gooseberries (Fizāļi) Physalis peruviana M M M M - - 

Carambola (Karambolas) Averrhoa carambola M M M M - - 

Carobs (Ceratonijas augļi) Ceratonia siliqua M M M M - - 

Carrots (Burkāni) Daucus carota M M M M C M 

Cassia (Kasijas koka miza) Cassia fistula M M M M - - 

Cauliflower (Ziedkāposts) Brassica oleracea L. convar. botrytis M M M M M M 

Celeriac (Sakņu selerijas) Apium graveolens var. rapaceum M M M M - M 

Celery (Selerijas) Apium graveolens L. var. dulce Mill. M M M M C M 

Cep or Penny Bun (Baravika) Boletus edulis M M M M - M 

Chanterelles (Gailenes) Cantharellus cibarius M M M M C M 

Chard (Galda biešu lapas) Beta vulgaris var. flavescens M M M M - - 

Chard (Galda biešu lapas) Beta vulgaris var. flavescens M M M M - M 

Chayote, Pear Squash, Chouchoute (Čajoti) Sechium edule M M M M - - 

Cherimoya (Čerimoja)  Annona cherimola M M M M M M 

Chestnuts or Sweet Chestnuts (Kastaņi) Castanea sativa M M M M - M 

Chicoree, Witloof (Cigoriņi, lapu cigoriņi) Cichorium intybus var. Foliosum M M M M - - 
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M C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK DDP-18 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- M - - C - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/1 

- C - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-02 

M - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-04 

C C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-05 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - R - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - R - - - - - M M M M M M M ES 2898/1995 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- C - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-06 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-48 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-08 

- - - - - - - - M M M M M M M EU 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-10 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-11 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-12 

- C - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-54 

- - - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-55 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-58 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-47 

- C - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-39 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 
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12 | 1 3 M = ja raksturlielumi atšķiras, vienmēr jāpiešķir jauns GTVN 

C = ja raksturlielumi atšķiras, iespējams, ka jāpiešķir jauns GTVN  

 (piemēram, atkarībā no šķirnes, klases (kvalitātes) utt.)  

R = ja raksturlielumi atšķiras, ieteicams piešķirt jaunu GTVN  

   
 
 
 
 
 
 
 

Preces nosaukums Iegūts no 

Chilli Peppers (Čili pipari) Capsicum frutescens M M M M - - 

Chinese Cabbages (Ķīnas kāposti) Brassica pekinensis M M M M - M 

Choy Sum, Flower.Ch.Cabbage (Ķīnas kāposti) Brassica parachinensis M M M M - - 

Clementines (Klementīni) Citrus clementina M M M M M M 

Coconut (Kokorieksti) Cocos nucifera M M M M - - 

Comon Chicory ( Parastie cigoriņi) Cichorium intybus L. Sativum M M M M - M 

Comon Dandelion (Parastās pienenes) Taraxacum officinale M M M M - - 

Comon Medlar (Parastie mespili) Mespilus germanica M M M M - - 

Courgette, Zucchini Squash (Tumšzaļie kabači) Cucurbita pepo L. M M M M C M 

Crandberries (Dzērvenes) Vaccinium macrocarpon M M M M - M 

Crandberries (Dzērvenes) Vaccinium subgenus Oxycoccus M M M M - M 

Curuba, Banana Passionfruit (Banānu pasifloras augļi)  Passiflora mollissima M M M M - - 

Damsons (Damsonplūmes) Prunus domestica L. ssp. domestica M M M M C M 

Dates (Dateles) Phoenix dactylifera M M M M - - 

Durian (Duriana augļi) Durio zibethinus M M M M - - 

Elderberries (Plūškoka ogas) Sambucus nigra M M M M - - 

Elephant Garlic, Wild Leaf (Ziloņķiploki) Allium ampeloprasum M M M M - - 

Endive (Curled) (Endīvija (kroklapu)) Cichorium endivia L. var. crispum Lam M M M M M M 

Escarole (Platlapu endīvija) Cichorium endivia L. var. latifolium Lam M M M M M M 

Feijoas (Feihoa) Acca sellowiana M M M M - - 

Fennel (Fenhelis) Foeniculum vulgare M M M M M M 

Figs (Vīģes) Ficus carica M M M M M M 

Finger Avocados (Avokado) Persea americana M M M M M M 

Galia (Galia melones) Cucumis melo M M M M M M 

Garlic (Ķiploks) Allium sativum M M M M M M 

Ginger (Ingvers) Zingiber officinale M M M M - - 

Globe Artichokes (Artišoki) Cynara scolymus M M M M C M 

Gooseberries (Ērkšķogas) Ribes uva-crispa L. M M M M - M 

Grapefruit (Greipfrūti) Citrus paradisi M M M M M M 

Green Charentais (Zaļās Charentais melones) Cucumis melo M M M M M M 

Green Eastern Shipper (Zaļās muskusmelones) Cucumis melo M M M M M M 

Greengages (Renklodes) Prunus domestica L. ssp. Italica M M M M C M 

Guavas (Guava) Psidium guajava M M M M - - 

Hazelnuts (Lazdu rieksti) Corylus avellana, Corylus maxima M M M M M M 

Head Lettuce (Galviņsalāti) Lactuca sativa L. var. capitata L. M M M M M M 

Honey Dew (Baltā melone) Cucumis melo M M M M M M 

Honey Dew (Baltā melone) Cucumis melo M M M M M M 

Horned Melon (Kivano) Cucumis metuliferus M M M M - - 

Horseradish (Mārrutki) Cochlearia armoracia L. syn. Armoracia l M M M M - M 

Hot Peppers (Asie pipari) Capsicum annuum var. longum Solanaceae M M M M - - 

Indian Date (Tamarinds) Tamarindus indica M M M M - - 
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- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-44 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- M C - M - - M M M M M M M ES 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-41 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C C C - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/4 

C C C - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/4 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-16 

- C - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-17 

- M C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-42 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - M - - C - - M M M M M M M ANO EEK FFV-18 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-03 

M C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

C C C M M - - C M M M M M M M ANO EEK FFV-14 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- M - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK DDP-03 

C C C - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/4 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 
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14 | 1 5 M = ja raksturlielumi atšķiras, vienmēr jāpiešķir jauns GTVN 

C = ja raksturlielumi atšķiras, iespējams, ka jāpiešķir jauns GTVN  

 (piemēram, atkarībā no šķirnes, klases (kvalitātes) utt.)  

R = ja raksturlielumi atšķiras, ieteicams piešķirt jaunu GTVN  

   
 
 
 
 
 
 
 

Commodity Name Descendant from 

Jackfruit (Džekfrūti) Artocarpus heterophyllus M M M M - - 

Jalapeno (Halapenjo pipari) Capsicum annuum M M M M - - 

Japanese Greens (Mizuna lapas) Brassica rapa var. japonica M M M M - - 

Jerusalem Artichokes (Topinambūrs) Helianthus tuberosus M M M M - - 

Kaki/Sharon Fruit (Hurma) Diospyros kaki M M M M - - 

Kale (Lapu kāposti) Brassica oleracea convar. acephala var. M M M M - - 

Kirkagac (Kirkagac melone) Cucumis melo M M M M M M 

Kiwifruits (Kivi) Actinidia deliciosa, Actinidia chinensis M M M M M M 

Kohlrabi (Kolrābji) Brassica oleracea var. gongylodes L. M M M M - M 

Kumquat (Kumkvats) Fortunella M M M M - - 

Lambs Lettuce (Salātu baldriņi) Valerianella locusta M M M M - - 

Leaf Lettuce (Lapu salāti) Lactuca sativa L. var. crispa L. M M M M M M 

Leaf Lettuce (Lapu salāti) M M M M - - 

Leek (Puravi) Allium porrum M M M M C M 

Lemon Grass (Citronzāle) Cymbopogon citratus M M M M - - 

Lemons (Citroni) Citrus limon M M M M M M 

Limequats (Laimkvati) Citrus aurantifolia x Fortunella M M M M - - 

Limes (Laimi) Citrus aurantiifolia M M M M M M 

Limes (Laimi) Citrus latifolia M M M M M M 

Lingonberries (Brūklenes) Vaccinium vitis-idaea M M M M - M 

Longan (Longani) Dimocarpus longan M M M M - - 

Lychees (Līčijas) Litchi chinensis M M M M - - 

Mangos (Mango) Mangifera indica M M M M M M 

Manioc, Cassava (Manioki) Manihot esculenta Crantz M M M M - - 

May Turnips (Maija rāceņi) Brassica rapa var. rapifera subvar. Maja M M M M - M 

Mirabelle, Yellow Plum  (Mirabeles) Prunus domestica L. ssp. syriaca M M M M C M 

Mung Been (Zeltainās pupiņas) Vigna radiata M M M M - - 

Mushrooms (Sēnes (izņemot audzētus 

šampinjonus, baravikas, gailenes un trifeles e.g. Pleurotus nebrodensis M M M M - - 

gailenes un  trifeles) 

Mustard Greens (Sinepju laksti) Brassica juncea (L.) Czern. M M M M - - 

Mustards Greens,Chinese Must. (Sareptas sinepes) Brassica juncea M M M M - - 

Nashi (Bumbieri Nashi) Pyrus pyrifolia M M M M - - 

Nectarines (Nektarīni) Prunus persica var. nucipersica M M M M C M 

Ogen (Melone Ogen)  Cucumis melo M M M M M M 

Okra (Okra) Abelmoschus esculentus M M M M - - 

Onion (Sīpoli) Allium cepa M M M M M M 

Oranges (Apelsīni) Citrus sinensis M M M M M M 

Pak Choi (Pakčoi) Brassica rapa ssp. Chinensis M M M M - - 

Palestine Lime (Saldais laims) Citrus limettioides M M M M M M 

Papayas (Papaijas) Carica papaya M M M M M M 
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- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

C C - C - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/3 

- - - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M - 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C C C - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/4 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-21 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- M C - M - - C M M M M M M M ES 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M - 

- - - - M - - C M M M M M M M ANO EEK FFV-15 

- - - - M - - C M M M M M M M ANO EEK FFV-15 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-45 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- M - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 
 

- - - - - - - - M M M M M M M - 
 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C - M - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/5 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-25 

- M C - M - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - M - - C M M M M M M M ANO EEK FFV-15 

- - - - - - - - M M M M M M M CODEX STAN 183 
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16 | 1 7 M = ja raksturlielumi atšķiras, vienmēr jāpiešķir jauns GTVN 

C = ja raksturlielumi atšķiras, iespējams, ka jāpiešķir jauns GTVN  

 (piemēram, atkarībā no šķirnes, klases (kvalitātes) utt.)  

R = ja raksturlielumi atšķiras, ieteicams piešķirt jaunu GTVN  

   
 
 
 
 
 
 
 

Preces nosaukums Iegūts no 

Parsnips (Pastinaki) Pastinaca M M M M - M 

Peaches (Persiki) Prunus persica M M M M C M 

Pears (Bumbieri) Pyrus communis M M M M M M 

Peas (Zirņi) Pisum sativum M M M M - M 

Pepino (Pepino) Solanum muricatum M M M M - - 

Pickling Cucumbers (Gurķi marinēšanai) Cucumis sativus M M M M - - 

Piel de Sapo  ( Piel de Sapo melones) Cucumis melo M M M M M M 

Pineapples (Ananāsi) Ananas comosus M M M M C M 

Pistachio (Pistācijas) Pistacia vera M M M M C M 

Plantan Bananas (Miltu banāni) Musa M M M M - - 

Plumcots and Pluots (Aprikožplūmes) Prunus armeniaca x Prunus salicina M M M M - - 

Plums (Plūmes) Prunus domestica L. ssp. domestica M M M M C M 

Pomegranates (Granātāboli) Punica granatum M M M M - - 

Potatoes (Kartupeļi) Solanum tuberosum M M M M C - 

Potted Herbs (Garšaugi podiņos) M M M M M - 

Potted Lettuce  (Salāti podiņos) M M M M - - 

Prickly Pear , Barbary Frig (Opuncija) Opuntia ficus-indica M M M M - - 

Pummelos (Pomelo) Citrus maxima M M M M M M 

Pumkins/ Winter Squash (Ķirbji) Cucurbita M M M M - - 

Puntarelle or Cicoria di Catalogna(Puntarelle) Cichorium intybus var. Foliosum M M M M - - 

Purple Mangosteen (Sārtais Mangostīns) Garcinia mangostana M M M M - - 

Purple Maracuja (Sārtā Marakuja) Passiflora edulis edulis M M M M - - 

Purple Salsity (Violetais plostbārdis) Tragopogon porrifolius ssp. porrifolius M M M M - M 

Purslane (Portulaks) Portulaca oleracea M M M M - - 

Quinces (Cidonijas) Cydonia oblonga M M M M - - 

Raab or Rapini (Pavasara brokoļi) Brassica rapa var. rapa var. cymosa M M M M - M 

Radicchio (Itālijas cigoriņi) Cichorium intybus var. Foliosum M M M M - - 

Rambutan (Rambutāna koka augļi) Nephelium lappaceum M M M M - - 

Raspberries (Avenes) Rubus idaeus M M M M - M 

Red Currant, Blac Currant ( jāņogas, upenes) Ribes M M M M - M 

Redfleshed Sweet Pitayas (Sarkanās saldās pitaijas) Hylocereus polyrhizus M M M M - - 

Rhubarb (Rabarberi) Rheum rhaponticum L. M M M M - M 

Rochet (Rochet melones) Cucumis melo M M M M M M 

Rocket (Sējas pazvērīte) Eruca sativa M M M M - M 

Romaine Lettuce (Romiešu salāti) Lactuca sativa var. longifolia M M M M M M 

Romanesco (Romiešu ziedkāposti) Brassica oleracea L. convar. botrytis M M M M M M 

Root Parsley (Sakņu pētersīļi) Petroselinum crispum subsp. tuberosum M M M M - M 

Salak Fruit or Snake Fruit (Salaki) Salacca zalacca M M M M - - 

Satsuma Mandarins (Satsumas) Citrus unshiu M M M M M M 

Scotch Bonnet (Habanero pipari) Capsicum chinense M M M M - - 

Shallots (Askalonijas sīpols, šalote) Allium ascalonicum M M M M M M 
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- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- C - M - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/5 

- M - - C - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/6 

- - M - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-27 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

C - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-49 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK DDP-09 

R - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-29 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C M C C - - C - M M M M M M M ANO EEK FFV-52 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C C C M M - - C M M M M M M M ANO EEK FFV-15 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

M C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-57 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-40 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-58 

C C C - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/4 

C - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-11 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- M C - M - - C M M M M M M M ES 543/2011 B/2 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - M - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-56 
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18 | 1 9 M = ja raksturlielumi atšķiras, vienmēr jāpiešķir jauns GTVN 

C = ja raksturlielumi atšķiras, iespējams, ka jāpiešķir jauns GTVN  

 (piemēram, atkarībā no šķirnes, klases (kvalitātes) utt.)  

R = ja raksturlielumi atšķiras, ieteicams piešķirt jaunu GTVN  

  
 
 
 
 
 
 
 

Preces nosaukums 

Siberian kale (Sibīrijas lapu kāposti) 

Siberian, Manchurian, Ussurinan Pear ( bumbieri) 

Slicing Cucumbers (Gurķi) 

Small Radish, Radishes (Redīsi) 

Sorrel (Skābenes) 

Soup gredzens (Zaļumi zupai) 

Spinach (Spināti) 

Stawberries (Zemenes) 

Sugarcane (Cukurniedres) 

Swedish Turnips, Rutabagas (Kāļi) 

Sweet Cherries (Saldie ķirši) 

Sweet Corn (Cukurkukurūza) 

Sweet Granadilla) Saldā pasiflora 

Sweet Peppers (Paprika) 

Sweet Patatoe (Batātes) 

Table Grapes (Galda vīnogas) 

Tamarillo (Tamarillo) 

Tangerines (Tanžerīni) 

Other Mandarines (Citi mandarīni) 

Tatsoi (Tatsoi lapas) 

Teltow Turnips (Rāceņi) 

Tendral (Tendal melone) 

Tomatillo (Meksikas fizāļi) 

Tomatoes (Tomāti) 

Truffle (Trifeles) 

Turnip Greens (Rāceņu laksti) 

Turnip Rooted Chevil  (Kārveles) 

Turnips (Rāceņi) 

Turnips (Rāceņi) 

Walnuts (Valrieksti) 

Watercress (Ūdenskreses) 

Watermelon (Arbūzi) 

White Cabbages (Baltie kāposti) 

White Cultivated Mushroom ( Šampinjoni)  

Whitefleshed Sweet Pitayas Baltās papaijas 

Witloof (Lapu cigoriņi) 

Yam (Jamsi) 

Yellow Charentais (Dzeltenā Charentais melone) 

Yellow Eastern Shipper (Dzeltenā muskusmelone) 

Yellow Maracujas (Dzeltenās marakujas) 

Yellow Pitaya (Dzeltenās pitaijas) 

 
 
 
 
 
 
 

Iegūts no 

Brassica napus pabularia 

Pyrus ussuriensis var. viridis 

Cucumis sativus 

Raphanus sativus var. sativus 

Rumex acetosa 
 

Spinacia oleracea 

Fragaria 

Saccharum officinarum L. 

Brassica napus var. napobrassica, Brassi 

Prunus avium L. 

Zea mays var. saccharata 

Passiflora ligularis 

Capsicum annuum var. annuum 

Ipomoea batatas L. 

Vitis vinifera 

Cyphomandra betacea 

Citrus reticulata, Citrus deliciosa, 

Citrus tangerina 

Brassica rapa var. rosularis 

Brassica rapa var. rapifera subvar. Pygm 

Cucumis melo 

Physalis philadelphica 

Lycopersicum esculentum 

Tuber 

Brassica rapa var. Rapifera ssp. Pabular 

Chaerophyllum bulbosum 

Brassica rapa ssp. rapa 

Brassica rapa var. rapa subvar. Esculent 

Juglans regia 

Nasturtium officinale 

Citrullus lanatus 

Brassica oleracea var. capitata 

Agaricus bisporus 

Hylocereus undatus 

Cichorium intybus L. var. foliosum Hegi 

Dioscorea L 

Cucumis melo 

Cucumis melo 

Passiflora edulis flavicarpa 

Selenicereus megalanthus 

 
 
 
 
 
 
 
 

M M M M - - 

M M M M - - 

M M M M C M 

M M M M - M 

M M M M - - 

M M M M - - 

M M M M - M 

M M M M - M 

M M M M - - 

M M M M - M 

M M M M - M 

M M M M - - 

M M M M - - 

M M M M C M 

M M M M - - 

M M M M - M 

M M M M - - 
 

M M M M M M 
 

M M M M - - 

M M M M - M 

M M M M M M 

M M M M - - 

M M M M C M 

M M M M - M 

M M M M - M 

M M M M - M 

M M M M - M 

M M M M - M 

M M M M M M 

M M M M - M 

M M M M C M 

M M M M - M 

M M M M C M 

M M M M - - 

M M M M M M 

M M M M - - 

M M M M M M 

M M M M M M 

M M M M - - 

M M M M - - 
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- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-15 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-58 

- C - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/7 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- C M - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-13 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

M - M - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/8 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- M - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/9 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 
 

- M C - M - - C M M M M M M M ES 543/2011 B/2 
 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C C M - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 B/10 

- M M - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-53 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-58 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-59 

- C M - - - - - M M M M M M M ANO EEK DDP-01 

- - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-58 

- C C C - - - C M M M M M M M ANO EEK FFV-37 

C - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-09 

C - C - - C - - M M M M M M M ANO EEK FFV-24 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

C - C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-38 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- C C - - - - - M M M M M M M ANO EEK FFV-23 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 

- - - - - - - - M M M M M M M ES 543/2011 A 
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GS1 in Europe valstu kontaktinformācija:  

  
GS1 Albania GS1 Denmark GS1 Kazakstan GS1 Russia 
+355 4 232073 +45 39 27 85 27 +7 3272 756578 +7 495 730 7103 
info@gs1al.org info@gs1.dk +7 7272 479348 info@gs1ru.org 
www.gs1al.org www.gs1.dk info@gs1.kz www.gs1ru.org 

www.gs1.kz 

GS1 Armenia GS1 Estonia GS1 Serbia 
+374 10 272 622 +372 660 5535 GS1 Kyrgyzstan +381 11 3132 312 
gs1arm@am.org info@gs1.ee +996 312 51 0826 office@gs1yu.org 
www.gs1am.org www.gs1.ee info@gs1kg.org www.gs1yu.org 

www.gs1kg.org 

GS1 Austria GS1 Finland GS1 Slovakia 
+43 1 505 86 01 +358 7 5756 3500 GS1 Latvia +421 41 565 11 85 
office@gs1austria.at asiakaspalvelu@gs1.fi + 371 67830 822 info@gs1sk.org 
www.gs1austria.at www.gs1.fi gs1@gs1lv.org • gs1@gs1.lv www.gs1sk.org 

www.gs1lv.org • www.gs1.lv 

GS1 Azerbaijan GS1 France GS1 Slovenia 
+99412 4987405 +33 1 409 554 10 GS1 Lithuania +386 1 5898320 
ean@gs1az.org infos@gs1fr.org +370 5 2614532 info@gs1si.org 
www.gs1az.org www.gs1.fr gs1@gs1lt.org www.gs1si.org 

www.gs1lt.org 

GS1 Belarus GS1 Georgia GS1 South Africa 
+ 375 17 298 09 13 +995 32 29 4724 GS1 Macedonia +27 11 789 5777 
ean@ean.by info@gs1ge.org +389 2 32 54 250 info@gs1za.org 
www.ean.by www.gs1ge.org gs1mk@gs1mk.org.mk www.gs1za.org 

www.gs1mk.org.mk 

GS1 Belgium& GS1 Germany GS1 Spain 
Luxembourg +49 221 947 14 - 0 GS1 Moldova +34 93 252 39 00 
+32 2 229 18 80 info@gs1-germany.de +373 22 24 1669 info@gs1es.org 
info@gs1belu.org www.gs1-germany.de info@gs1md.org www.gs1es.org 
www.gs1belu.org www.gs1md.org 

GS1 Greece GS1 Sweden 
GS1 Bosnia-Herzegovina +30 210 990 4260 GS1 Netherlands +46 8 50 10 10 00 
+387 33 258 646 info@gs1greece.org +31 20 511 3820 info@gs1.se 
info@gs1bih.com www.gs1greece.org info@gs1.nl www.gs1.se 
www.gs1bih.com www.gs1.nl 

GS1 Hungary GS1 Switzerland 
GS1 Bulgaria +36 1 412 3954 GS1 Norway +41(0)58 800 70 00 
+359 2 988 3139 info@gs1hu.org +47 22 97 13 20 mail@gs1.ch 
gs1bulgaria@gs1bg.org www.gs1hu.org firmapost@gs1.no www.gs1.ch 
www.gs1bg.org www.gs1.no 

GS1 Iceland GS1 Turkey 
GS1 Croatia + 354 511 3011 GS1 Poland +90 312 218 20 00 
+385 1 48 95 000 info@gs1.is +48 61 8504977 gs1turkey@tobb.org.tr 
info@gs1hr.org www.gs1.is gs1pl@gs1pl.org www.gs1tr.org 
www.gs1hr.org www.gs1pl.org 

GS1 Ireland GS1 UK 
GS1 Cyprus +353 1 208 0660 GS1 Portugal +44 20 7092 3500 
+357 2 889800 info@gs1ie.org +35 1 21 752 07 40 info@gs1uk.org 
info@gs1cy.org www.gs1.ie info@gs1pt.org www.gs1uk.org 
www.gs1cy.org www.gs1pt.org 

GS1 Israel GS1 Ukraine 
GS1 Czech Republic +972 3 519 88 39 GS1 Romania +380 44 486 0734 
+ 420 234 633145 info@gs1il.org +40 21 3178031 ean@gs1ua.org 
info@gs1cz.org www.gs1il.org office@gs1.ro www.gs1ua.org 
www.gs1cz.org www.gs1.ro 

GS1 Italy GS1 Usbekistan 
+39 02 777 2121 +998 71 252 6604 
info@indicod-ecr.it info@gs1uz.org 
www.indicod-ecr.it www.gs1uz.org 

 

GS1 in Europe ir 46 GS1 biedru organizāciju sadarbības platforma. Mēs esam līderi attiecībā uz saskaņotu un uz lietotāju vērstu 
risinājumu izveidi un ieviešanu, kas ļautu uzlabot Eiropas uzņēmumu piegādes un pieprasījuma ķēdi.  

 

 

 

Viena pasaule. Viena sistēma. Viena globāla biznesa valoda. GS1 in Europe 

T  +33 (1) 40 95 21 79  
E  camille.dreyfuss@gs1fr.org  

www.gs1.eu  

 


